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MOXKJTUBICTh TOIIUPEHHSI 32 MEXi TEKCTy, OyTH 00'€THAaHUMHU BCEPEIUHI IHIMUX TEKCTIB UM MICTHTH ITOCWJIAHHS Ha iHIIII
TeKcTH. Bcei 11i 0cOOIMBOCTI HAKIIAAAOTh BiIOMTOK HA MOBY, 1 pa3oM 3 O3HaKaMH, BJIACTUBUMH YCHIN 1 MUCBMOBIH (hopmi
MOBH, poOJsiTh MOBY [HTEpHETY CIpaBKHIM TpeTiM 3aco00M CHIIKyBaHHS. 3'SBISETHCS OCOOJNMBHUN MEPEKEBHH ETHKET,
CTHJIb, IO AOIYCKA€ IOMMWIIKH, 3MIilIaHHS JIATHHUII 1 KUPWIUL, aOpeBiaTypH, BUKOPHCTAHHS TpaHCIiTepauii TOIIO.
[MpumipomMm, BigoMe rpamMaTHyHe MNPABWJIO HAlMCAHHS IMEHHUKIB y HIMELbKil MOBI 3 BENMKOI JITEpU B MEpEkKEBUX
(opymax i yaTax HEXTYETBCS, 1 BKE HIKOTO 11e He AuBYe. Un y Ipoleci CIIKyBaHHs y 4aTi HOBUH CIIIBPO3MOBHHK MOXKE He
BiTaTUCh, OO HABITH Yy METOAWYHIN JiTepaTypi, IHCTPYKIISX IIOJO KOPHUCTYBaHHS NMEBHUMH |HTEpHET-pecypcamu, sKi
nepen0avyaoTh OHJIAWH CIUIKYBaHHsI, BKa3y€EThCs, 1110 He 000B’SI3KOBO BITATHCSI.

OTtxe, [HTEpHET, K O0COONMMBE KOMYHIKAaTHBHE cepenoBHIe i sk cdepa peamizamii MOBH, IpUHIC 3 cOO00 HOBI
crnocoOu CIIIKYBaHHS, CTEPEOTHIIH MOBHOI ITOBENiHKH, HOBI ()OpMH iCHYBaHHS MOBH. 3a BH3HAYCHHSM HIMEUIBKOTO
nmociinauka bepa, cuia # iHTEHCHBHICT BIUIMBY IHTEpHETY Ha CYCIIJIBCTBO i Ha BOKAaOYJSp CydacHOi HiMEIBKOI MOBH
ITO3BOJISIE HIMEI[BKHAM JIIHTBICTaM TOBOPHTH IIPO HOBHIL €Tall y PO3BUTKY HiMEUbKOi MOBH. [109aTKOBHI CTYIiHb PO3BUTKY
IIOTO eTamy mpomnoHyeThesi mosHadatk "E-Hochdeutsch". Kommonent "E" o3Hawae 11 HiMEIbKOI MOBH CTIOXY
€JIeKTPOHHNX KOMYHIKaIlili, KoMI'roTepa i HOBUX 3aco0iB MacoBoi iH(popMarii, ska modanacs B ApyTiii momoBuHI XX
cromittst. Kpim Toro, "E-Hochdeutsch" moxe xapaktepus3yBaTH TakoX HiMEIbKY MOBY Mij BIUIMBOM CBiTOBOT MOBH —
aHTIIIHCHKOI [6].

BuBueHHs1 iHO3eMHOI MOBM 11032 MOBHHMM CEpEIOBHUIIEM — HaJ3BUYANHO CKJIAIHUI Ipolec, 1 Bl MozaepaTopa
LBOTO TIpOllecy, TOOTO BHKJIANayda, 3aJeKUTh CTYIIHb OBOJIOJIHHS MOBOIO THX, XTO HaBYaeThcsi. BpaxoByrouu siBHIIE
iHTepdepeHIii yCcHOro Ta MUCHbMOBOTO MOBJICHHS, BUXOJSYM 3 MOTPEOM IHTEPKYJIBTYPOJIOTIYHOTO Ta KOMYHIKaTUBHOTO
CHpSIMYBaHHSl Cy4acCHHMX 3aHATh, BUKJIaJad Ma€ BIANOBIIHO HAJAIITOBYBATH IPAKTHYHI 3aHATTS: BKIIOYATH B 3aHATTS
OinbIle aBTEHTHYHOTO YCHOTO MOBIJICHHS (ayZIio- Ta BiJEOTEKCTH), OLNBIIEC Yacy BHALISATHA HPAKTHII YCHOTO MOBJICHHS
(miamorw, MOJIIOTH, AUCKYCii, POIBLOBI irpH TOIIO) 3 OOTOBOPEHHSIM YCHUX IOMIUIOK Ta aKICHTYBAaHHSAM YBard Ha Pi3HUII
BHUCJIOBIIFOBAHb 1 JICKCHYHOTO MaTepially YCHOTO Ta IIMCBMOBOTO MOBJEHHS. Came Taki 3aHATTS CIIPOMOXKHI MiJrOTYBaTH
MalOyTHIX (axiBIiB A0 MIKKYJIBTYpHOTO IiaJloTy y HiIOBi cdepi, IO CIOpPHATAME IIBHAKOMY Ta C€(QEKTHBHOMY
IOCATHEHHIO (axiBIIMU X mpodeciiiHuX 3aBIaHb.
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BUKOPUCTAHHS TECTOBOI'O KOHTPOJIIO Il YAC BUBUEHHSA THO3EMHOI
MOBH Y BUIIOMY HEMOBHOMY HABYAJIBHOMY 3AKJIAII

Y emammi pozensioacmuca ooyinvnicmes 6UKOPUCMAHHA MECMOB020 KOHMPOIO N0 4aAC GUKIAOAHHS iHO3eMHOY
Mosu 6 nemosnomy BH3. Bucsimawoiombsca 11020 nepeazu nopieHaHO 3 mMpaouyitihumu memooamu OiaeHOCuKU ma
BUMIPIOBAHHS 3HAND. J[0600UMbCS, WO MECTYBAHHA € IHCMPYMEHMOM KOHMPOIO 34 SKICIIO HAGYAHHA | 6UKIAOAHHS.

Kniouosi cnosa: mecm, mecmose 3a60anHs, KOHMPOIb, GUKIAOAHHS, 3HAHHS.

Kysuneyoga O. O. Hcnonv3zoganue mecmo6oz0 KOHMPOA NPu U3y4eHUU UHOCMPAHHOZ20 A3bIKA 6 HEA3bIKOGOM
eyze. B cmamve paccmampusaemcs yenecoobpazHocmsv UCHONb306AHUS MECMO6020 KOHMPONA NpU npenooasanuu
UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6 HeA3bIk0goM gyse. Oceewaiomcs e20 npeuMywecmea no CpaGHeHuIo ¢ MmpaouyuoHHbLIMU
Memooamu OUAZHOCMUKY U U3MepeHUs 3Hanull. JJokazvleaemcs, 4mo mecmuposanue Aeiaemcs UHCMPYMEeHMOM KOHMPOJIs
Kauecmea 0Oy4eHus u npenooasanus.

57


http://sum.in.ua/p/9/350/2
http://sowiport.gesis.org/search/person/Havelock%2C%20Eric%20A.
http://sowiport.gesis.org/Search/Results?lookfor=3-421-05310-3&type=nummern&submit=Suchen
https://books.google.com.ua/books?id=_s-9CwAAQB%20AJ&pg=%20PR7&lpg=%20%20PR7&dq=Walter+Ong:+Oralit%C3%A4t+und+Literalit%C3%A4t,+1982,&source
https://books.google.com.ua/books?id=_s-9CwAAQB%20AJ&pg=%20PR7&lpg=%20%20PR7&dq=Walter+Ong:+Oralit%C3%A4t+und+Literalit%C3%A4t,+1982,&source

«TeopeTHuHi MUTaHHS KYJIbTYPH, OCBITH Ta BUXOBAHHS» 30iparKk HaykoBux npars KHITY, Bun. 53, 2016.

Knrouesvie cnosa: mecm, mecmoeoe 3a0anue, KOHmMpOJ1b, npenodaeauue, 3HAHUAL.

Kuznietsova O. The using of the test control in foreign language teaching at non-linguistic University. The
article deals with the expediency of using the test control in foreign language teaching at non-linguistic University. Its
advantages over traditional methods of diagnosis and measurement of knowledge are highlighted. It is proved that the test
control is an effective tool of monitoring the quality of learning and teaching.
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3 METOI0 BiANOBITHOCTI HOBOMY 3akoHY Ykpainu «IIpo BHIIy OCBITY» i JepKaBHHUM BUMOTaM ILOJO 3MICTy Ta
PiBHS MATOTOBKH BUITYCKHUKIB BUIIUX HaBYAJHHHX 3aKJIATiB KpaiHH 3pocTae HEOOXiTHICTh BUTBHOTO BOJIOJIHHS YCHOIO Ta
MMUCHMOBOIO 1HO3eMHOIO0 MOBOIO. 3MiHIOETHCS TIApaiTMa BHIIOI OCBITH, BiZ0OYBa€THCS ONTHUMI3allis HABYAIFHOTO MPOIIECy,
II0 B CBOI0 YEpry, BHMAara€ BJIOCKOHAJICHHS METOAWKM BUKIAJAaHHS iHO3EMHHX MOB. TakuM YHHOM, aKTyaJbHICTbh
pPO3pOOKH I BUKOPHCTaHHS TECTOBHX 3aBJaHb Y BHIIMX HEMOBHMX HAaBUAJbHMX 3aKJIaJaX 3yMOBIICHA MOJCPHI3aLIE0
OCBITHBOTO TIpoIlecy B VYKpaiHi Ta NOMIMPEHHSIM iHGOpMAIiiHOTO MpocTopy. TecTyBaHHA SK METOJ IIMPOKO
BUKOPHCTOBYETHCS B HABUAIBHMX 3aKJIaJax CBITy INPOTSATOM TPHBAJIOTO dYacy JUIA TPEHYBAJIBHOTO, IPOMIXHOTO 1
IiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HaHb, @ TAKOX JUIS HaBYaHHS 1 CAaMOMIATOTOBKU CTyneHTiB. Cy4yacHi METOJHUCTH Ta TeAaroru
IpH pO3po0ILIi TECTOBUX 3aBJaHb BUKOPHCTOBYIOTh 3araibHOEBPOICHCHKI peKOMeH Al 3 MOBHOI ocBiTH [2]. TecTyBaHHS,
110 TIPOBOJATHCS Y BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJa/laX, TOTYIOTh CTYJIeHTIB 10 ckiaganHns icruris 3 IELTS, TOEFL, BEC, ESP,
FCF, ESOL, PTE Tta iHmmMx Ha 3HaHHSA aHMIIACHKOT MOBH. BiT4M3HSHI Ta 3apyOiXHi JOCIIPKEHHS JOBOJSTH, IO 0€3
BUKOPHCTAHHS TECTIB Cy4acHUH Mpoliec HaB4aHHS He Moxe OyTH edekTMBHUM. KOHTPOJIb 3HaHb 3 MOBH, YMiHb 1 HABUUOK
CTyZeHTIB € HeoOXinHicTio. Han mpobiemMoro ckiialaHHsl Ta BUKOPUCTaHHS TECTIB MPALIOIOTh TaKi Cy4acHi HAYKOBI, SIK
C. 0. Hikoxnaesa, 1. B. Konowmiens, E. I'. Kupuenko, O. I1. [Terpamyxk, O. I'. [Tonskos, M. E. bpetirina, X. lyraac bpays,
Jx. Xant, M. I'pornann Ta iHmIi.

Mema i 3a60anna 0ocnioyiceHHa — TOCTITUTA OCOOIMBOCTI TECTOBOTO KOHTPOIIO, BU3HAYUTH POJb TECTOBHX
3aBIaHb Yy Ipolieci BUBYEHHS aHINIIHCHKOI MOBH Yy BHIIOMY HEMOBHOMY HaBUaJIFHOMY 3aKJIafi 32 0OMEXEHOI KiJIbKOCTI
ayJUTOPHOTO Yacy, HaJlaTH METOJWYHI IIOPaaX Ta peKOMEHaNii BUKJIaadaM ISl MiATOTOBKU CTYJCHTIB /IO TECTYBaHHS.

Jnst onTuMizanii HaBYaJbHOTO TPOLECY Y BHUIIMX HEMOBHHUX HABUYAJIBHHMX 3aKJIaJaX MH BBaXXA€MO HEOOXIIHMM
SKOMOTa MIMpIIE I YacTille BHKOPUCTOBYBATH TECTYBaHHS. T€CT BIIOKPEMIIOETHCS BiJi KOHTPOJBHOI POOOTH YiTKUM
BUMIPIOBaHHSM Ta XapaKTEePU3YeThCs OOMEKEHICTIO B Yaci JJIsi BAKOHAHHS KOXHOTO 3aBJaHHs. Sk moka3ye OaratopiuHui
JIOCBi/I 1HO3EMHHUX 1 BITYM3HSHUX BHKJIAJauiB, BEJIMKY KOPUCTh IPHUHOCUTH IEpeBipKa 3HaHb O/pa3y BCIiX CTYACHTIB y
(dopMi TecTiB, OCKUJIbKM BOHAa € HE TUIbKM HaOUIbII E€KOHOMHOIO (OPMOIO KOHTPONIIO, ane W Haio0’ €KTHBHIMINM
MOKa3HUKOM CTYIICHS 32CBOEHHSI MOBHOT'O MaTepiajly MOPIBHSIHO 3 IHIIMMHU BHJaMH 1HAMBITYaJIbHOI IEPEBIPKH.

Ha mamr moryisa, ofHMM 3 OCHOBHHX IIPIOPUTETIB TECTYBaHHS CTYICHTIB y BHIIOMY HaBYaJbHOMY 3aKIafi €
MpoIleC OIIHFOBAHHS MiSUIBHOCTI cTyneHTa. g omiHka HOCHTH 00’€KTHBHHI XapakTep, He 3ale)KUTh BiJ CHMIIATIH Ta
aHTHIATIH BUKJIAZa4ya 10 CTYIEHTa, He IIPUHIDKYE HOTO JIFOICHKOI TiAHOCTI, Ja€ peanbHy iHpOopMaIlito mpo 3HaHHA, YMIHHS
Ta HaBUYKH, HAOYTi yIaCHUKOM TECTYBaHHSI.

CnoBO «TecT» B aHTJIIMCHKIH MOBi O3Ha4a€ «KOHTPOJIb, po0a, iICIIUT, eKCIIEPUMEHT, TIepeBipKa, BUIIPOOYBaHHY.
VY cywacHiil BITYM3HSHIN 1 3apyOiXKHIH HAyKOBO-METOIWYHIN JTepaTrypi 3 JIHTBOJUIAKTUYIHOTO TECTYBaHHS € JOCHTH
Oararo BHM3HAYeHL MOHATTA «TecT». 3a B. O. KOKKOTOIO, JIHIBOAMIAKTHYHHM TECTOM HA3HMBAETHCS I1iTOTOBJICHHI
BIZIMOBITHO JI0 NIEBHUX BUMOT KOMILJIEKC 3aBJ[aHb, SIKi MPOMIILIN HONepeHe BUMPOOYBaHHS 3 METOI0 BH3HAYEHHS SIKICHUX
MOKa3HUKIB 1 sIKi O3BOJISIIOTh BUSBUTH B yYaCHHKIB TECTYBaHHS PiBEHb iX MOBHOI a00 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIi Ta
OLIIHUTH Pe3yJbTaTH TECTYBAaHHS 3a 3a3/1aJIeri[b BCTaHOBIEHUMU KpuTepisimu [3]. [IpoanasnizyBaBiiy BU3HAYECHHS TepMiHa
«TECT», MU BUOKPEMUJIH T€, 1110 BiPI3HSE HOTO Bl HETECTOBOT'O 3aBJaHHsI a00 KOHTPOJIBHOT pOOOTH.

Cy4acHOMY TECTYBaHHIO PUTAMaHHI TaKi XapaKTePUCTUKH:

1. onaHi TeCTH PO3POOISAIOTHCS s MEBHOI IUIAKTUYHOI METH Ta CHPSIMOBAaHI Ha KOHKPETHHH 00’€KT TeCTyBaHHS,
HII MarOTh KOMIUIEKC 3aBIaHb 3 PI3HUX TE€M, BOHHM CKJIQJAIOTHCS 3 YAaCTWH, IO BiJPI3HSIIOTHCS 32 HANPSIMOM 1 piBHEM
CKJIaIHOCTI;

2. KOXXEH TECT NMPOXOJUTH arpoOaliifo Ta KOPEKIito nepes| HOro 3acTOCyBaHHSIM;

3. TPHBAIICTH TECTY YiTKO PETIAMEHTOBAaHA;

4. TecT Mae eTallOH BIAINOBiNeH, SIKI TapaHTYIOTh OO €KTHBHICTh TEPEBIPKM pPE3YJbTATIB 1 MiIAATHCS
KiJIbKICHOMY Ta SIKICHOMY OIIIHIOBaHHIO 1 Jal0Th 3MOT'Y BU3HAYUTH PiBeHb C(HOPMOBAHOCTI MOBHHX 1 MOBJICHHEBHX YMiHb;

5. BIAMOBiAI TECTy MiUIATalOTh MaTEMaTHYHIH 00pooIIi;

6. cTpykTypa TECTy HE € CTaJIO0, a Iepea0dadac 3MiHu.

L1i ckilaHMKK HA/IAl0Th BUKJIAaueBl 3MOT'Y IIEPEBIPUTH 3HAYHHUIT 00CSAT BUBYEHOT'O MaTepialy MaluMH MOPIIiSIMU
Ta IarHOCTYBAaTH HOTO OIIAHYBaHHS CTY/ICHTAMH.

SIKICTh TecTy XapaKTepH3YeThCsl TAKMUMH ITOKa3HWKaMH, SK BaJliHICTh, HAJIMHICTH 1 mpakTuyHicTh. HaniitHicTh
CBIIYMTH, HACKUIbKHM IOCITIJOBHUMHU € OTPUMaHi pe3yJbTaTH yYaCHHUKAMH TECTYBaHHsS 1 BH3Haya€ iX peaJbHUH piBEHb
BOJIOZIIHHS 1HO3eMHOI0 MoBOIo. HaaiiiHuii TecT BUKIIIOYa€e BUIIAIKOBICTH TOTO YW 1HIIOTO pe3yJsibTaTy. BaminnicTs TecTy —
IIe MOHSATTS, sIKE BKa3zye Ha Te, II0 caMe TECT BUMIPIOE 1 HACKIIbKM 100pe BiH 1e pobuts [1, c. 126]. IHmmmu cioBamuy,
BaJIIZHICTh O3HAYa€ BIAMOBIIHICTH TECTOBOTO 3aBJaHHS SIK IHCTpyMEHTa 00’€KTa BHMIipIOBaHHS. BukopucraHHs Tecty,
KWW HE NpHU3HAYEHWH ISl MEeBHOI MeTH, poOuTh Horo HeBaminHuM. llle omHUM HE MEHII BaXKJIMBHM ITOKa3HUKOM €
eKkOHOMiuHicThb. L[ xapakTepucTnka mepenbavae MiHIMaIbHI BHTPATH 4acy 1 3yCWiIb Ha OpPTraHi3aliio MPOBEAEHHS
TECTYBaHHS 1 IPOCTOTY IEPEBIPKH BiAMOBiACH Ta BU3HAYCHHS PE3YIIbTATIB.
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TecTn CKJIATArOThCSA 3 YaCTHH, IO BU3HAYAIOTh PiBEHb iHIIOMOBHHMX 3HaHb, HABHYOK i BMiHb, SIKi BUMAararoTh
MeBHOT BepOabHOT 00 HeBepOaIbHOIT PeaKIlil ydacHWKa Y YMTaHHI, ay[ilOBaHHI Ta TIHCHMI.

TectH, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS y BHUIOMY HaBYQILHOMY HEMOBHOMY 3aKjajli, OyBalOTh TaKMX BHUJIB 32 METOIO
3aCTOCYBaHHS:

1. Berynni ( Placement Tests) abo miarHoctyroui Ttectu (Diagnostic Tests) mis Bu3HaueHHS piBHS 3HaHb
CTY/IEHTIB 3 aHIVIIHCHKOI MOBH, sIKi BCTYNWJIM Ha NEpPHIMH Kypc. Pe3ynpTaTé TakMX TECTiB BUKOPHCTOBYIOTHCS TIIBKU
OpIEHTOBAHO, 1100 MPAaBUIEHO PO3MICTHTH CTYACHTIB B TpyIax BiAMOBIIHO JI0 iX PiBHS 3HaHb.

2. Y Mexax Oyap-sKOi METOAWKM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3aCTOCOBYIOTbCS ITOTOYHI KOHTPOJIBHI TECTH
(Progress Tests). BoHu mOiIsIOTECS Ha TECTH, AKi KOHTPOIIOIOTH po3yMmiHHA mpountaHoro (Reading Comprehension),
BinbHE cinkyBaHHA (Communicative Competence) i kynbTyposoriuni 3HanHs (Cultural Knowledge)

3. KoHcTaTyrodi TecTH BKIIOYAIOTh TECTH HABYAIBHUX TOCATHEHB 1 TECTH 3arajbHOTO BOJOMIHHSA iHO3EMHOIO
MOBOI0. 11151 mepeBipku c(hOpMOBaHOCTI IpaMaTHYHUX HABUYOK Ta YMiHb BUKOPHCTOBYIOTH TECTH HABYAIBHHUX JOCATHECHB,
METOI0 SIKMX € BU3HAYCHHS DPIBHA 3HaHb CTYHCHTIB Y IPOIECi OBOJOIIHHSA IHIIOMOBHOIO KOMITETEHIIi€r0. Taki TecTH
CKJIAAIOThCS y TOYHIA BIiAMIOBIAHOCTI IO TporpaMu ado0 3aCBOEHOTO HABYAJIHHOTO MaTepialy i BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIS
3IifCHEHHS MOTOYHOTO, pyOikHOTO 1 misicymroBoro koutpoo (Final Tests) [3, c. 4].

4. MeH1ie BUKOPHCTOBYIOThCS NporHoctuuHi Tectu (Prognostic Test), siki 103BOJISIOTH BUSIBUTU HASBHICTH Y
JIOCTIIKYBaHUX 3710HOCTEH /10 BUBYCHHS 1HO3EeMHUX MOB [5].

TecTH TakoX BUPI3HAIOTHCS 32 BUIOM KOHTPOJIIO CHOPMOBAHOCTI MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI KOMIETEHIIIT CTYICHTIB!

1. Tectr HOTOYHOTrO KOHTPOIIO (3 IPAMATHKH Ta JIEKCHKH).

2. Tecrtu pyOiXHOTO KOHTPOJIIO, TIPOBOJISATHCS MICHIsl BUBYSHHS TEM HAIPHUKIHII CEMECTPY.

3. Tectu mincyMKOBOTO KOHTPOIIIO, IPOBOASATHCS HAMPUKIHII HABYaJIBHOTO POKY.

4. TecTH 3aKIIOYHOTO KOHTPOJIO, MPOBOATHCA B KiHII KypCy HaBUYaHHS JUCIUILTIHU «HO3eMHa MOBa».

TecTn MOTOYHOrO KOHTPOJIIO € TEMAaTHYHHMH TECTaMH, L0 3aCTOCOBYIOTHCS IICNS 3aBEpIICHHS POOOTH Hax
NIEBHOIO TEMOIO. BOHM BKJIFOYAIOTh JICKCHYHI Ta IpaMaTUyYHi TECTOBI 3aBJaHHS, TECTH Ha MEPEBIPKY BMiHb YHTAaHHS Ta
ay/AilOBaHHSI, a TAKOXX TECTH Ha MEpPeBipKy HABUYOK i BMiHb MHChbMa. METOK LEOTO KOHTPOIIO € OTPUMAHHS 00’ €KTHBHOI
iHpopMalii Mpo piBeHb 3aCBOEHHS CTYAEHTAMH MaTepialdy Ta IOLUIBHOCTI i e()eKTHBHOCTI 3aCTOCYBAaHHS THX YW IHIIHX
METO(IB 1 MPUHOMIB HaBUaHHS B MEXaX TEMH, 10 BHBYayacs. HalBaKTHBIIIUME CKIAJHAKAMU MTOTOYHOTO KOHTPOJIO €
3BopoTHHii 38’130k «feedback» i koperyBanpHa ¢yHKis. TecTH MOTOYHOTO KOHTPOIO MO3BOJSIOTH CIIOCTEpiratd 3a
e(heKTUBHICTIO 1 MPOIYKTUBHICTIO HABYAIBLHOT'O MPOIIECY 1 CBOEYACHO BHOCUTH 3MIHH Ta KOPEKTUBH.

['oOBHUMH CKJIaJHUKaMH pPyODKHOTO KOHTPOJIIO € OI[IHOYHA Ta NpOrHo3yroua (yHKIIi, sKi, B CBOI Yepry,
BCTaHOBJIOIOTH METy PyODKHOTO KOHTPOJIIO — OTPUMAaHHs 00 €KTHBHHX 1 TOYHHUX pE3YJbTaTiB OMAaHYBaHHS CTYACHTaMH
JIEKCHYHOI'0 Ta rPaMaTHYHOTO MaTtepiany 3 mpeamera «/HO3eMHa MOBa» 32 KOHKPETHHH Bilpi30K HaBYaJIEHOTO MPOLECY.
VYemimHi pe3ynpTaTd IhOTO KOHTPOJIIO BHCBITIIOIOTH CHUTBHY POOOTY CTYACHTa 1 BHKIAJada Ta MPOTYKTHBHICTH iX
cmiBnpani. He3amoBinbHI pe3ysibTaTH TeCTy BKa3ylOTh Ha HEIOJNIKH HPOLECY Ta JOMOMAararoTh BH3HAYUTH LUIAXH 1X
MOTOJIaHHS.

Bumoru m0 Tecty, KM 3aCTOCOBYEThCS MiA 4ac PyODKHOTO KOHTPOIO: CTAaHIAPTU30BAHICTh; y3arajlbHEHICTh
Marepialy 3 OXOIUICHHSM YyCiX BHUBYCHHX TeM; 30UIbIIEHHS OOCATY TECTy MOPIBHSAHO 3 NMOTOYHHMHM; CTPYKTYpa TECTY
MMOBMHHA MICTUTH YCi BUIM MOBJICHHEBOI MisUTbHOCTI, 3aBIAHHS TECTY MOXKYTh PO3PI3HATHCH 33 PIBHEM CKJIAHOCTI, aje
MOBUHHI MaTH IHTErPOBaHMN Xapakrep, SKUH Iepeadayae TepeBipKy HABUUOK 1 BMiHb CTYACHTIB 3 DPI3HHX BUIIB
MOBJICHHEBOT [isSUTBHOCTI 3a IIEBHUI MEepioj yacy.

TecTr MiZICYMKOBOI'O 1 3aKJIFOYHOTO KOHTPOJIIO MPOBOMATHCS B KIHI[I CEMECTPY Ta HAMPHUKIHI[ BUBYCHHS KypCy
«AHrIichbka MOBa». ['0OIOBHUMH (QYHKIISIMH MiJICYMKOBOTO 1 3aK/IFOYHOTO KOHTPOJIIO, SIK 1 PyODKHOTO, € OILIHOYHA Ta
mporHo3ytwoda (yHKiii. MeTo MiACYMKOBOTO a00 3aKIIOYHOTO KOHTPOII € OTPUMAaHHA TOYHHX pPe3yIbTaTiB i
HaBYAIBHUX 3100YTKIB CTYICHTIB 3 peaMeTa «|Ho3eMHa MOBay 3a Mepio BUBYCHHS AUCLHUILTIHH.

Bumoru 10 TecTiB miICYMKOBOTO 1 3aKIIFOYHOTO KOHTPOJIFO CXO0Ki Ha BUMOTH JIO TECTIB pyOiXKHOTO KOHTPOJIIO, ajie
OXOILTIOIOTh BECh MaTepiall, BUBYCHHHI MPOTATOM KypCy HaBYaHHS JUCLHUILTIHH.

Heo0OxixHO 3BepHYTH yBary Ha IPOBEICHHS TECTOBOIO KOHTPOJIO 1 JOTPUMYBATHCS YiTKUX MPABHIL:

1. TecroBuii KOHTPOJb Ma€ MPOBOJUTHCH PETYIISIPHO Ta OXOILIFOBATH BCIX CTY/ICHTIB.

2. ®opMysrOBaHHS TECTOBHMX 3aBJIaHb Mae OyTH SICHE, OJJHO3HAYHE, JIETKO 3p03yMilie, KOPOTKE, MOCHIiOBHE Ta
BIJINIOBIJIATH PiBHIO TECTY.

3. OOcsr metepiainy Mae OyTH TOCTATHBO PEMPE3CHTUBHUM, ajie HE HAATO BEITHKUM.

4. TecrtoBi 3aBAaHHs MalOTh (PYHKIIOHYBAaTH HE3aJIE)KHO OMH BiJ OIHOTO.

3rifiHO 3 3aralbHOEBPOIEHCHKUMH PEKOMEHJALIsIMH, Marepiai, 110 BUKOPHCTOBYETHCS JUIs TECTiB, Mae OyTu
aBTEHTHYHUM, ONTHMAJIbHUM, [IIKAaBUM, ITi3HABAILHUM, aKTYaIbHUM, IPAKTUYHHUM 1 JIOTTIHHUM.

Meroro BuBUEHHSI iHO3eMHHMX MOB y BH3 € mpakrtuuHe BoJOmiHHS MOBOIO, crienu@ika SKOr0 BHU3HAYAETHCS
MaiOyTHBOIO TpodeciifHOI0 MisUTBHICTIO. Y 3B’S3KY 31 3MIHOIO MapaJUrMu BUIIOI OCBITH 1 ii T'YMaHICTHYHOTO MiJXOIy /O
YIpaBJIiHHS HaBYAJIHLHUM IPOLIECOM 3aCTOCYBAaHHS TECTOBOI'O KOHTPOJIIO BIJINOBIIa€ CHOTOJHIIIIHIM BUMOTaM, OCKUIBKH He
MIPUHIKYE JTIOJICHKOT TIIHOCTI Ta MOKa3ye peajbHy KapTHHY 3HaHb, YMiHb, HABUUOK CTYAEHTIB 1 roTye iX 10 MalOyTHIX
icrutiB 3 IELTS, TOEFL, BEC, FCF Ta inmmux.

TecTn € IHCTPYMEHTOM KOHTPOJIO 3a SIKICTIO HaB4YaHHS 1 BHKiamaHHs. IlepeBara TecTiB mossirae y 31aTHOCTI
mbIIe TEepeBipUTH PO3YMiHHS OMpallbOBAaHOTO MaTtepialdy, HiX 3a JONOMOTOK iHIKX (OpM OIiHIOBAHHS 3HAHb
cryneHTiB. CuctemMa TeCTyBaHHS [03BOJIIE TOKPANIUTH TOYHICTH BUMIPIOBAaHHS 3pPO3YMIJIOTO Marepiany i 3abesnedye
YYaCHHKa TECTYBaHHS yMOBaMHM, 3a SIKMX BiH 3MOX€ MaKCHMaJbHO YCIIIIHO MHPOJEMOHCTPYBATH CBOE BOJIOJIHHS
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HaBUYKaM{ Ta BMIHHSAMH I1HIIOMOBHOTO MOBIJIEHHS. Te€CTH CHPHUSAIOTH IMiJBUIICHHIO MOTHBAIli CTYJICHTIB y BHBUEHHI
1HO3eMHOT MOBH Ta CIIOHYKAIOTh JI0 MIOCTIHHOTO CaMOBIOCKOHAIICHHSI.
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Crpinenska C. B,
BinonepkiBchkuil HalllOHATIBHUIT arpapHUil YHIBEPCUTET

AHAJII3 TUIIOJIOT'Ti TEKCTIB 3 MO3UIIIT
NEPEKJAJJALIBKOIO AHAJII3Y

YV cmammi pozenamymo cmunicmuunuil ananiz mekcmy SK CKIAOHUK Npoyecy NepekiadaybKoeo aHAi3y.
Ymouneno nomsammsa «gynkyionanvHuli cmuie MO8uU» SAK CUCMEMY B3AEMONOS SA3AHUX MOBHUX 3aC00I8, AKI CLyeylomb
NeGHiti Memi KOMYHIKayii.

Bcmanosneno, wo y mpaouyiuniii cmunicmuyi He icHye €0unoi Kiacuixayii QYHKYiOHAIbHO20 CMUTIO MO8
Hamomicms, nposedenuil ananiz 003601u6 6UOLIUMU CYMMESL 0Nl NEPeKIA003HA6CMEA MEKCMmu, a came: HAYKOBULL,
oinosutl, nyonYUCMUYHUL, XYOOJICHIU. [lemansHo poseisaHymo Kiacu@ikayilo ma ocobIu8oCmi KOJNCHO20 i3 3A3HAYEHUX
meKkcmie.

Taxuii nioxio 0036075€ GUEUUMU MAKY 3HAUYWY KAmMe2opilo, SK KO2e3is, OCKIIbKU came BOHA YMOJICIUBTIOE
ICHY8aHHA MeKcmy AK YINICHO20 CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 YMEOPEHHS.

Kniouosi cnosa: nepexnadaybkutl ananiz, CrmuricmuyHuti aHaniz mexcmy, QYHKYIOHATbHUL CIMULb MOGU, HAYKOSI
mekcmu, 0108l mexcmu, nYOIIYUCIUYHI MEKCMU, XYO0XHCHI MeKCmU.

Cmpeneyxan C. B. Ananuz munonozuu mexcmoe ¢ nO3uyuu nepeeoouecKkozo ananuza. B cmamoe paccmompen
80NPOC CIMUTUCIIUYECKO20 AHAU3A MEKCMA KAK COCMABIAWel npoyecca nepesooyecko20 aHaIu3a.

Ymouneno nowamue «@QyHKyuoHANBHLIL CcMULL peuuy KaK CUCeMAd 63AUMOCEA3AHHBIX SA3bIKOBLIX Cpeocms,
KOmopble CIYoHCam onpeoeieHHOU yYeau KOMMYHUKAYUU.

Yemanoeneno, umo 6 mpaouyuonnoll cmunucmuxe He cywecmeyem eOuHoU Kidaccupurayuu QyHKYUOHATIbHOZO
cmuna Asvika. Ilpu amom npoeedennvili aHAIUu3 NO380MUL 8blOENUMb CYUjecmeenHble OJis Nepeeoo08edeHUs MeKCmyl, d
UMEHHO: HAYUHbLU, 0el060U, NYONUYUCMuUYecKull, Xy0odcecmeenHvlll. [lemanvHo paccmompena Kiaccugurayus u
0CODEHHOCU KAXHCO020 U3 YNOMAHYMBIX MEKCHO8.

Takoii noOx00 no3eonsgem U3YYUMb MAKVIO BANCHYIO KAME2Opulo, KAk Koze3us KAk OOMUHAHMHYIO
Xapaxkmepucmuxy mexkcma, UMEHHO K02e3Usl 0dem 803MONCHOCHb MEKCM) CYuecmeosams KaxK YeioCmHOMY CMpPYKmypHO-
ceManmu4ecKkomy 06paso8anuio.

Knrouesvte cnosa: nepesodueckuti awanus, CMUIUCMUYECKUll AHAIU3 MEKCMA, QYHKYUOHATbHLIL CMUTbL pedu,
HayuHble meKkcmol, 0esiogble MeKCmbl, NYOnuyucmudecKue mexkcmol, Xy00icecmeeHHble MmeKCHbl.

Striletska S. V. Text typology analysis with a view on translation analysis. Text typology analysis as the part of
the process of translation analysis is highlighted in this article. The notion «the functional style of the language» as the
system of correlated language means which serve a certain purpose is defined more precisely.

It has been emphasized that in the traditional linguistics there is no united classification of the functional style of
the language. The analysis done allowed to distinguish those texts which are considered to be essential for translation
study. They are scientific texts, business texts, publicistic texts and artistic texts.

Further studying of such important category as cohesion can be perspective as it provides the existence of the text
as integral structural and semantic formation.

Key words: translation analysis, stylistic text analysis, functional style of the language, scientific texts, business
texts, publicistic texts and artistic texts.

AneKBaTHUI NHCHPMOBHI TepekyiaJl HEMOXJIHMBO 3IMCHUTH 0e3 BIANOBITHOTO NEPEeKIaJalbKoro aHamizy
BHUXITHOTO TEKCTOBOrO MaTepiany [6, ¢ 4].

[Nepmmii ckaagHUK Npolecy MepekiIany nependadyae BUSBICHHS Yy TEKCTI MOBTOPEHbB SIK JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
3aco0y 3a0e3neyeHHs Kores3ii B TEKCTi, CTBOPEHHS CITKM BY3JIB JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO 3B'S3KY, BCTaHOBIICHHS
"CeMaHTHYHOTO sApa" MIIIXOM BH3HAUEHHS LEHTPANbHUX 1 MapriHAIBHUX pedeHs, 3a M. Hoey (1991). Ilepexiaganpkuii
aHaJIi3 TEKCTY BKJIFOYAE TAKOXK HOTO CTHITICTHUHM# aHaii3 [6, ¢. 4-5].
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